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O QUE SIGNIFICA
To come off = 1) desprender, soltar 
To come off = 2) acontecer como esperado, dar certo

INFINITIVO PASSADO PARTICÍPIO

Come off Came off Come off 

EXEMPLOS
1) To come off = 1) desprender, soltar 

1. Present tense 
I get my nails done every week. I hate how my nails look when the polish starts to come off.  
Eu faço manicure toda semana. Odeio como ficam minhas unhas quando o esmalte começa a 
sair.

2. Present continuous
We need to redo the paint on the wall. It’s coming off. Temos que refazer a pintura na parede. 
Está soltando.

3. Future (going to) + past simple + past continuous
I’m going to get a manicure today. My nail polish came off while I was washing the dishes. 
Vou fazer as unhas hoje. Meu esmalte saiu enquanto estava lavando a louça.

4. Past continuous
Stephanie said that the product worked and the stain was coming off. A Stephanie disse que 
o produto estava funcionando e a mancha estava saindo.

5. Used to (+ be used to/get used to do)
Pedro didn’t use to care when the paint came off, but now he is the first one to notice. O 
Pedro não costumava se importar quando a tinta saía, mas agora ele é o primeiro a notar.

2) To come off =  acontecer como esperado, dar certo

6. Future (will)
Don’t worry, I’m sure the meeting will come off well! Não se preocupe, tenho certeza que vai 
dar tudo certo com a reunião!

7. Present perfect 
I don’t know why you’re so upbeat; meetings with that boss have never come off well. Não 
sei por que você está tão pra cima; reuniões com aquele chefe nunca tem dado certo.



Curso de Inglês
Ask Jackie

MÓDULO 02 - COME OFF

02

8. Past perfect
The meeting had come off without a hitch, but Joseph was still worried. A reunião aconte-
ceu sem problema algum, mas o Joseph ainda estava preocupado.

9. Conditionals
The event wouldn’t have come off so well if we hadn’t hired that speaker to make the key-
note speech. O evento não teria dado tão certo se a gente não tivesse contratado aquele pal-
estrante para dar o discurso de destaque.

10. Modals (must, may)
The project must come off perfectly, or we may lose our jobs. O projeto tem que dar perfeit-
amente certo, ou nós podemos perder nossos empregos.

HIGHLIGHTS
Redo – refazer; palavra composta pelo prefixo re (de repetição) + do (fazer)

Get a manicure, a hair cut, a massage, a wax, etc. - usamos o verb “get” para falar sobre um 
tratamento (ex. corte de cabelo, manicure, depilação, etc.) feito por outra pessoa.
Ex. I got my haircut. - Uma outra pessoa cortou meu cabelo.
Ex. I cut my hair. - Eu mesmo cortei meu cabelo.

Meeting x reunion
Meeting = encontro ou reunião (de trabalho, etc.)  
Reunion é um encontro de parentes ou amigos normalmente depois de muitos anos sem se 
ver.

Stain – mancha

Upbeat – para cima, “alto astral”

Hitch – neste contexto, uma pequena interrupção, imprevisto ou problema

Without a hitch – sem problema/imprevisto algum

Hired – passado de hire – (contratar)

Keynote speech – palestra principal de algum evento, principalmente de negócios

Lose your job = perder seu emprego 
to be fired - ser demitido com motivo; 
to be let go/laid off - ser desligado (Tome cuidado com isso durante entrevistas! Você não quer 
falar “I was fired”)
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PRONUNCIATION PRACTICE:
Palavras difíceis de pronunciar, com o IPA (International Phonetic Alphabet – Alfabeto Fonético 
Internacional) e como se pronunciaria em português:

Tight - /taɪt / - tait 
Redo - /riˈdu / - ridú 
Stain - /steɪn / - stein
Notice - /ˈnoʊtɪs / - nôurêss
Upbeat - /ʌpˈbit / - apbít
Hitch - /hɪtʃ / - rêtch
Hire - /haɪr / - raiêrr
Keynote - /ˈkiˌnoʊt / - kinôut 
Speech - /ˌspitʃ / - spíitch
Polish - /ˈpɑː.lɪʃ/ - Pólêsh
Project - /ˈprɑː.dʒekt/ - Pró-dgect


